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оловное правоы 违反刑法 нарушение

уголовного права 刑事责任 уголовн

оя ответственность 犯罪 соверши

ть преступление 过失犯罪 совершит

ь преступление по неосторожно

сти； 故意犯罪 умышленное преступл

ение 犯罪未遂 несовершенное прест

упление 犯罪的中止 прекращение пре

ступления 既遂罪 совершенное пре

ступление 共同犯罪 соучастие（сов

местное участие двух или боле

е лиц всовершении преступлени

я） 违法 нарушение закона；правон

арушение 违法乱纪 нарушение закон

ов и дисциплины 违法行为 противоз

аконный поступок；правонаруш

ение 悬案 неразрешенное дело 有案

可稽 иметь доказательства；быть 

доказанным 破案的线索 нити，ведущи

е к раскрытию преступления 案子

的线索断了 потерять нити，ведущие к

делу 罪名 обвинение 非法侵犯 низако



нное посягательство（на права 

и т。д。） 伪证罪 ложные показания；

лжесвидетельство 伪造；隐匿；销毁证据 

подделка（подделатьдокумент

ы）；укрывательство；уничтоже

ние улик 渎职罪 должностное прес

тупление 侵犯⋯⋯财产 посягать на⋯⋯

имущество 利用职权 злоупотреблен

ие служебным положением 贪赃 вз

яточничество；брать взятки 贪赃

枉法 коррупция（взяточничество

）и беззаконие 侵吞公款 растрата к

азенных денег；казнокрадство

；хищение 侵吞社会财富 присвоение（х

ищение）общественного достоя

ния 贪污 хищение；казнокрадство

；взяточничество 泄露国家机密 разгл

ашение свдений，составляющих 

государственнуютайну 分赃 деле

ж добычи；делить награбленное 

（краденное） 赃款 расхищенные де

ньги 赃物 краденое；ворованные в

ещи 伪造公文 подделка（фольсифика

ция）документов 走私 контрабанд

а；заниматься контрабандой 投机

倒把 спекулировать；заниматься 



спекуляцией 倒卖 перепродавать

；перепродажа 违禁品 запрещенные 

товары（предметы） 超越职权 выходи

ть за рамки служебного положе

ния 擅离职守 самовольно оставить 

служебный пост 挪用公款 самовольн

о использоватьобщественные（

государственные дельги）в лич

ных целях （畏罪）潜逃；在逃 скрыться；

убежать 携公款潜逃 скрыться с крад

енными общественными деньгам

и 伪造国家货币 подделка валюты；фаль

шивомонетничество 伪造有价证券 под

делка дорогостоящих чеков，об

лигаций и т。д。 诈骗 вымогательс

тво；мошеничество 侵害行为 попира

ние；посягательство 正当防卫 зако

нная защита 惯偷 закоренелый во

р；вор-профессионал 惯犯 рециде

вист 窝赃 укрыть краденные вещи 

销赃 сбыть краденные вещи（краде

нное） 招摇撞骗 мошенничать；мошен

нические проделки 窝赃 совершат

ь преступление в разных места

х 销赃 совершать преступление в

ооруженной бандой 招摇撞骗 бандит



изм 流窜作案 избивать，громить，гр

абить 持械聚众 массовая драка；гру

пповое избиение 叛乱罪 вынудить 

признание путем допроса с при

менением пыток 打、砸、抢 фабриков

ать；измышлять（что-то）；вымыс

ел 聚众半殴 клевета；оговаривать 弄

讯逼供 клеветническая кампания 捏

造 злостно клеветать；возводит

ь злостный поклеп 诽谤罪 клеветн

ический донос 诬蔑宣传 незаконный

арест 诬告陷害 намеренно искать п

овода для скандала 诬蔑性的告密 уби

йство；дела об убийстве 非法拘禁 т

яжкое преступление 寻衅滋事 судеб

но наказуемый проступок（прес

тупление） 命案 караемость 重罪 гл

авный преступник；зачинщик 轻罪 

сообщинк；пособник（преступл

ения） 科刑的轻重 невольный（вынужд

енный）соучастник преступлен

ия 主犯 преступленик-подстрека

тель；подстрекатель 从犯 действ

ующий преступник 胁从犯 подозрев

аемый（в преступлении） 教唆犯 пра

вонарушитель；преступник 现行犯 



впервые совершивший преступл

ение 嫌疑犯 рецидив 违法者 закорене

лый преступник 初犯 малолетний 

преступник；несовершеннолет

ний преступник 累犯 подследстве

нный；подсудимый 惯犯 заключенн

ый 青少年犯 политический преступн

ик 未决犯 военный преступник 政治犯 

действующий контрреволюцион

ер 战犯 персона с контрреволюци

онным прошлым 现行反革命分子 мошенни

к；жулик 历史反革命分子 контрабандис

т 诈骗犯 погромщик-грабитель 走私犯 

персона，находящаяся на сильн

ом подозрении 打砸抢者 покушение；

тайное убийство；террор 重大嫌疑分

子 террорист 行刺、暗杀（指政治人物） умыш

ленное убийство 恐怖分子 убийца 杀

人犯 поджог 纵火 поджиготель 纵火犯 о

травить 放毒 измена Родине 叛国 шп

ионаж 间谍活动 саботаж；саботиров

ать 阴谋破坏 подрывательство 颠覆 б

унт；мятеж 100Test 下载频道开通，各类考试题目直
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